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Första gången uppförd å Kongl. Theatern 

den 26 Januari i844>

H. M . R O N U iV G E N S  A t t i o n d e p ö r s t a  F ö d e l s e d a g .

■©«+•<

® ® ^  ^ ®
H u r v e h r s k a  B o k t r t c k e  

1 8 4 4.



O f verste P r esten i Apollos tempel H r Dahlqvisl. 

Sigurd, anförare för Odins sändebud „ A lm löf. 

A sm und , en af de sända höfdingarna „ Forssberq.

P ij th ia .....................................................M:Ile Daguin.

Åsahöfdingar.

Apollos Prester.

Tempeltjenare.

Folk.

Scenen ä r  i Delphi.



Theatern föreställer det inre a f  A  pollus tempel i  Delphi. 
Öfver altaret i  fonden ses Gudens bild. Vid ridåns 
uppgång 'dr ena sidan uppfylld a f  prester. Kring al­
taret stå tempelsvemier. Under det orchestern spelar 
en marsch, inträda A  s ahöfd in g  a rn a, två och tvä , med 
sin anförare i spetsen. De åtföljas a f  lägre Schyter, 
som bära dyrbara ojfergufvor, susom guld- och s i f -  
ver/iärl, p låtar och sköldar a f  guld, smycken och pryd­
nader a f  Österländsk art o. s. v. Dä musiken tystnar, 
fram träder ur templets midt Öfverstepresten, uppvakt 
tad a f  tvenne tempeltjenare.

Öfversle Presten.

C 3raklet väntar. Säg-, livad för er h it,

T ill H ellas h y g d , till D elphis gudatempel?

J  veten , h ä r  är verldens medelpunkt,

T y  Zeus en m orgon ville mäta verlden,

D å sände ut han tvänne unga örnar,

E n  sände han från öster , en  från vestcr,

O ch här i D e lp h i, kring Parnassens to p p ,

H ä r, öfver Phoebi so lskens-stad , de iniitlcs. —  

H är, under o ss , här klappar jordens hjerta 

M ed hörhart sla g , och anderöster stiga,



I  dimm or svepta, upp u r bergets g ro tta .

Och klart i ö rat på Ingifvelsen 

D e hviska fram tid uti dunkla gåtor. —  
P restinnan  hö r dem , Phoebi sierska,

N .är hon sig badat i Kastalias källa,
O ch på sin trefo t se’n , med lager sm yckad. 

S ig  tankfull lu tar mot orakelhålan.
D å hör hon under sig hu r verldens hjerta  

F ö r  henne biktar sina dolda tan k ar.

O ch yppar tingen , icke skedda än :
H vad IVatten dröm m er om den dag som g ry r , 

H vad D jupet anar om den verld , som svänger 

P å  solljus yta kring dess m edelpunkt,
A llt se r,?a llt hö r h o n , i p ro fetisk t r u s , ..........

O ch plötsligt vridas hennes an letsdrag ,

O ch hennes ögon g n istra , hennes h å r 
S ig  reser vildt fö r underjordens sto rm ar,

O ch hennes m un , i fradga , talar ut 
H vad Ö det tänker och hvad G udar mena.
O ch nu —  J  veten , på hvad rum  J  s tå n ,

J  frem lingar! hvad söken J  i D elphi?

Sigurd.

Vi söka f r a m t i d  äfven vi, hos e r ;

V år gång till H ellas gäller b lo tt O raklet.

V i komma fjerran ifrån österns g rän se r ,

F rån  land på andra sidan T an a is ,



Der Odin styr, vid Svarta Hafvets våg,
E tt stort och högsint folk, och käckt i striden: 
Det räknar slägt med sina egna Gudar,
Och morgonrådnan är dess äldsta granne. —
I Asgård sitter Odin, i sin borg,
Och rundt kring honom stå de höga D rottar, 
Till antal tolf, som gyllne månans hvarf 
Kring den om solen kretsande planeten.
Men nu som bäst, den höge Asason,
Han håller råd med dem, ett vigtigt råd.
Han öfverlägger (med eftertryck) om e t t  ta g  m o t

IVorden.
Till Polen vill han, att i evig snö 
Uppsöka spår af fö rr dit gångna fäder.
Och grunda nya riken, bygga opp 
Åt sina Gudar tempel mellan drifvor,
Att dropparna af varma olferblodet 
Må glänsa skönt emot den hvita snön.
Men oss han skickar till att spörja här 
Oraklets röst, hvad öden honom vänta;
Om gode Gudar följa på hans färd .
Och om den S tat, han högt i IVord vill grunda. 
Skall lycklig bli igenom seklers sekler.

•  •

Ofverste Presten.

Så hyllar då E r  höfding Hellas Gudar?



s
Sigurd.

N ej! a n d r a  Gudar äro hans. H an tror 
P å  T hor den starhe och på fromme B aldur, 
Och främst uppå sin egen A safrände,
Den g a m l e  O din, som i Hlidslsjalf hor.
Men dennes malsa, F r ig g , som allting vet,
Som läser många tusen år på förhand 
I  tidens bofc, och han den utantill,
H on sluter till dess blad fö r  v å r a  blickar,
Och han ej ens med bön och bot och offer 
Förmås att yppa hvad h o n  ensam vet.
Och stum, som h o n ,  är W id ar, tyste A se n : 
Och ingen, ingen, tyder oss de runo r.
Som höga Nornan ristat på sin shöld.
Men här hos E r  —  så har oss R yktet sagt — 
Bo a n d r a  G udar, mera menskoblida,
Som göra sig ett nöje mellanåt 
A tt lyfta opp en flik a f tidens slöja,
Och låta se de öden, skymda bakom.
Och derfor skickar Odin oss i dag 
Till solskens-Guden i det kända D elphi,
Och till Oraklet, som hans tunga ä r;
Han skickar oss med guld och offerskänker 

(visar pä dem)

Och ber Åpollo taga dem emot.
uIhallas Gudar ha vi fråg t; —  de tiga — 

Så fråga vi c n af Olympens nu.



•  •

Ofversle Presten.

Valan! hans svar shall icke utebli.
Jag  går att hämta det vid grottans mynning,
Dit ingen oinvigd, som N i, far nalkas. — 
Prestinnan färdig är. Hon hrutit re’n 
Sin gröna krona utaf Daphnes lockar.
Och hennes egna droppa af det silfver,
Som flutit ur Kastalias klara våg. •—
Så vänten här! —  Bereden E r med bön,
Med offer, knäfall invid (andens altar,
A tt snart förnimma hvad Oraklet svarar! —
Det svaret komma tycks ur jordens djup.
Och dock — det kommer från Olympens salar!

(Han g a r , å tfö ljd  a f  presterna. Endast några tempel- 
svenner stadna qvar i  fonden vid altaret.)

Asmund.

Ni skall få se, att svaret blir befängdt 
Och bådar idel ondt. — E tt sällsamt upptåg 
Är defta oyjptåg emot vilda Norden!
H varför vill Odin släpa oss dit bort 
Till björnars ludna hem, till sollös öcken,
Der djur och vexter krympa hop för kölden, 
Och sjelfva mjödet fryser i sitt horn?
Nej, tacka vet jag , i vårt g o d a  hem,
— Det Godhem, heter, och gör skäl för namnet — 
Der trifs jag bäst, och längtar jag till snö,



T ill snö och norrshen, kan jag: se dem häg^e 
I  fager skiftning på hvar tärnas kind;
Och längtar jag  till striden, finns väl ovän 
P å  närmre håll, än bort vid Polens gräns. —  
Mig skrämer Romaim ej; j a g  väntar h o n o m .

Sigurd.

D u talar favitskt, och betänker ej 
A tt Odin är den visaste bland m enskor;
T y  ej förgäfves han u r Mimers hufvud 
T ar sina råd , och ej förgäfves flyga 
De lystna korpar från hans breda skuldra 
P å  spaning ut kring verldens fyra hörn.
T r o  p å  d in  h ö f d i n g !  — D et är A sased;
H an  följer Gudarna, så följ du honom! —
Och n u ,  J  vänner, låt oss lägga ned 
Y år bön, vår offerskänk, vid detta altar,
A tt Gudens svar må blifva mildt och nådigt 
Som strålarna u taf hans gyldne sol!

(Jsarn e fram träda  t i l l  a ltaret och knäfalla der, sedan 
offergäfvorna blifvit. emottagna a f  tempelsvennerna, 
som derefter aflägsna sig . Fran det inre a f  scenen 
höres f  öljande

H y m n :
Strålande G ud, som ljus kring rymden sprider! 
Lys våra ödens dunkla tråd!
Yppa fö r oss kommande tider!
Ilviska till oss Gudarnas råd!



(N a r  hymnen ty s tn a t,  opp nar s ig  fo n d e n , och visar e tt 
skönt g re k isk t berglandskap, omhöljdt a f  hemska, ask- 
d igra  moln. Man hör e tt underbart hvinande och f r ä ­
sande i  luften. Orkan. B lix t. V id  fo te n  a f  e tt högt 
berg (Parnassen), pä  hvars ena sida en klar källa  
springer i  dagen, s itte r  P y th ia , med en lagerqvist i  
ena handen, och lagerkrans k r in g  det vilda här e t , 
ofvan orakelhälan, u r  hvilken volkaniska dunster upp­
stiga . 1 en halfcirkel kr in g  henne stä  presterna  och 
hela tempelskaran. Pythia  tyckes hafva slu ta t sin  
p ro fe tia , och u ts trä cker  armarna mot skyn. I  det 
samma slär askan tre  starka  knallar. Omedelbart der- 
efter  klarnar rym den , och det blidaste solljus g ju ­
te r  s ig  öfver scenen. I  det samma P yth ia , stödd a f  
p re s tern a , s tig er  opp f ö r  a tt  g ä ,  tillslu tes å ter fo n ­
den. A l l t  detta upptager blott nägra ögonblick. —  

A s  ah öfd in g a r  nn hafva under tiden legat pä  knä f r a m ­
f ö r  altaret. De stä  nu opj) och gruppera  s ig  fr a m  
pä  scenen, du i  det samma presterna  inträda i  pro­
cession och slu tligen O fverste Presten närm ar s ig  ur  
templets m idt).

Öfverste Presten.

J  sändebud ifrån barbarers jord,
Från Asabem ocb från dess böfding' Odin, 
Förnimmen nu Oralslets gudasvar,
Som Jofur med sin åska bar bekräftat 
Och hvarpå Delpbiern trycker nu sin sol! —  

Prestinnans gåtord, dunkla, få  ocb brutna,
Dem  kunnen J  ej utan tydning fatta;
J a g  fattar dem —  och j a g  är hennes to lk:

(fra m trä d e r  nägra steg  och ta lar med p ro fe tisk  pathos)



”E r höfdings färd skall bli ett hjeltetåjj, 
”Hans söner kungar bli i vunna länder,
”Och sjelf han grunda skall, vid fjerran våg, 
”Sitt nya hem på skogbevuxna stränder.
”En grånad Drott skall vänta honom der, 
”Och skall hans ankomst som en högtid lira, 
”Och i hans hand, när dödens stund är när, 
”Förtro sitt land, sin krona och sin spira. 
”Och Odins folk skall frejdadt bli och stort, 
”Och större än, när öfver öde vatten 
”En stjerna glänser; ty då dagas natten 
”Och ljuset går ur morgonrådnans port.
En hvitklädd Gud med kors och törnekrona 

”Skall edra Gudars altar störta ned,
”Skall bjuda jord och himmel sig försona, 
”Och hat och tvedrägt sluta evig fred.
”Och många slägter komma och försvinna, 
”Och nya ätter växa och förgås,
”Men Odins land skall dock i sekler finna 
”Än mången hjelte, som på Odin brås.
"En skall sin lans emot förtrycket hvässa, 
”Och jaga Yaldet åter till dess ö,
”En ann’ skall stupa, men med blodig hjessa 
”Ha hind rat ljusets frihet från alt dö.
"En går med åskor öfver frusna vågor,
”En ann’ är åska sjelf i stridens lågor,
”Och håller än, på dödens hufvudgärd,



Den knulna handen li'0}>'et om sill svärd.
”Och åter skall cit tredje hli en fader 
”För Grekisk bildning och för Attiskt skämt, 
”Och Sången räkna glad Olympiader 
”Ifrån de toner, som han sjelf har stämt.
’ S å skall den Stat, som Odin går att grunda 
'H ö g t upp bland fjällen, kring en vänlig sjö, 
”Sig veckla u t, och från ett ringa frö 
"Sist som en ek sin dubbelkrona runda.
"Ty d u b b e l  kronan blir i tidens längd,
"Då än en gång, som n u , till Drotten grånad 
"En Hjelte kommer ifrån Söderns ängd,
”Hvars sköld, hvars bragder, verlden sett förvånad. 
"Och länge Ilan  skall styra Odins folk,
"Ett K arla-fo lk , med bjertan tappra, fromma, 
"Och se sin ätt i söners söner blomma.” —
Så svaret tyds af mig, Prestinnans tolk.

(Han g a r , men vänder om.)

E tt ord ännu! — E tt vilkor Guden fast.
Om sköna löftet skall gå i fullbordan 
För IVordens lycka genom seklers sekel.

Sigurd.
Och detta enda villkor heter?

Öfverste P r esten (med eftertryck).

E  n d r ä g t.
(Han gu r u t, f ö ljd  a f  prcsterna  och tem pelskaran)



Sigurd (till Asmuml).
IVå, till en början låt oss vara ense,

A tt bättre svar ej Odin kunnat f a !
Hvad tycker du ?

Asmund.

Vi fa väl se med tide». 
Det låter godt, men är visst bara dikt.

Sigurd.

Ocb om a f dikt det också finns en blandning 
I  sköna ljuden a f  Oraklets svar,
I  äkta dikten ligger äkta sanning,
Ocb endast så blir Gudars vink oss klar.
Gladt må vi svaret till vår höfding bära.
Och sedan hoppfullt träda an vår färd
Mot Nordens fjä ll, —  det är från dem vår ära
Skall flyga u t kring en besegrad verld.
Snart Odins ä tt, vid verldens norra gränser, 
Skall stå som ljusets högsta tempelvakt,
D er Polens stjerna utan nedgång glänser 
P å  Göthers trohet och på Göthers makt.
N är träldomen i andra länder qvider,
B lir deras stam sjelfständig som den var.
Och skall ej svigta, skall i stormens tider 
H a samma ro t och samma krona qvar.
H ur himlens vilja om hans öden fogar,
Sig sjelf kan Göthen aldrig olik bli:



F r i  skall Lan stå i sina nya skogar.
Han är ej till, när han ej mer är fr i!  —
S å  har oraklet ment, — och nu vi fråga 
Ej mer, men följa dit vår höfding går:
Det är till segrar vi med honom tåga,
Det är oss lycka som Oraklet spår.
Fort att till Odin föra dessa buden!
Dock —  utan E n d r ä g t  fylls oraklet ej,
Så svärjen den, ej blott vid denne Guden, 

(pekar pä  Apollo)

Men svärjen den vid Odin, Thor och Frej!

A l l a .

Vi svärja den vid Odin, Thor och F re j!
(sköldgny.')

Siyurd ( fra m trä d er  e tt steg). 

Eviga Makter! O , lyssnen till orden, 
Lyssnen till eden för kommande dar!
E n  d r ä g t  skall bringa lycka åt Norden, 
Gudarnas W alhall skall stråla till jorden, 
S e g e r  och L y c k a  är Gudarnas svar.

C h ö r  a f  Å s a h ö f d i n g a r n a .

S l u t .



Ex. häftadt 8  sk. B:co.
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